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�'pÊ'

دأبت الجمعية العامة على التشديد على أهمية تعدد اللغات في تحقيق أهداف المنظمة على النحو المبين في ميثاق 
الأمم المتحدة.

فقد سلَّمت الجمعية العامة بأن “تعدد اللغات عامل تمكيني للدبلوماسية المتعددة الأطراف، وأنه يسهم في تعزيز 
قيم الأمم المتحدة وكذلك إيمان شعوبنا بالمقاصد والمبادئ المكرسة في ميثاقها” وأن “تعدد اللغات يعزز الوحدة 

في إطار التنوع وينهض بالتفاهم والتسامح والحوار على الصعيد الدولي”1.

وإضافة إلى ذلك، إن الأمم المتحدة “تسعى إلى النهوض بتعدد اللغات كوسيلة لتعزيز تنوع اللغات والثقافات 
وحمايته والمحافظة عليه على الصعيد العالمي، فضلا عن تحسين كفاءة المنظمة وأدائها وشفافيتها”2. 

للقيم  المتحدة  الأمم  إطار  الُمدمج في صميم  اللغات،  الاستراتيجي هو دعم تعميم تعدد  الإطار  والهدف من هذا 
والسلوكيات تحت قيمة الإدماج، والذي تعترف الجمعية العامة بكونه قيمة من القيم الأساسية التي تأخذ بها 
المنظمة ويسهم في تحقيق أهداف الأمم المتحدة، على النحو المبين في المادة 1 من الميثاق3، وذلك عبر إدراج الاعتبارات 
اللغوية في كل جانب من جوانب الأعمال التي تضطلع بها الأمانة العامة4. ويشمل نطاق الإطار جميع مجالات 
لة ملتزمة بتهيئة  عمل الأمانة، بما في ذلك تفاعلاتها مع المجتمعات المحلية والعالمية والدور الذي تؤديه كجهة مشغِّ
العامة هو  الأمانة  الذي يواجه  التحدي  الصدد، فإن  التنوع والإنصاف والشمولية. وفي هذا  بيئة عمل يسودها 
تنظيم أماكن عملها المتعددة اللغات بطريقة تحترم التنوع، مع كفالة تخصيص الموارد بطريقة كفؤة وشفافة 

وموجهة نحو تحقيق النتائج في المقر والمكاتب الموجودة خارج المقر واللجان الإقليمية والبعثات الميدانية.

ولما كانت اللغة5 صفة من صفات التنوع المميَّزة التي ورد ذِكرها في عدد من مواد الميثاق6 وفي الإعلان العالمي 
لحقوق الإنسان7، فقد أوُلِِي الاهتمام في صياغة الإطار لكفالة اتساقه مع سائر استراتيجيات الأمم المتحدة المتعلقة 

بالتنوع8. 

انظر القرار 268/76 بشأن تعدد اللغات، من بين قرارات أخرى. 	1
المرجع نفسه. 	2

انظر القرارات المتعاقبة بشأن خطة المؤتمرات منذ اتخاذ القرار 9/70، بشأن المسائل المتصلة بالإعلام منذ اتخاذ القرارين 101/71 ألف وباء، وبشأن  	3
تعدد اللغات منذ اتخاذ القرار 328/71، وبشأن التعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة الدولية للفرنكوفونية منذ اتخاذ القرار 289/71، وكذلك القرارات 

288/71 و 161/72 و 313/72 و 161/73، و 210/73 و 144/75، من بين قرارات أخرى.
انظر الفقرة 5 من القرار 268/76 )“تؤكد أيضا مسؤولية الأمانة العامة عن دمج تعدد اللغات في أنشطتها على أساس الإنصاف”(، والفقرة 40 من  	4
القرار 84/76 باء )“تشدد على مسؤولية الأمانة العامة عن تعميم مراعاة تعدد اللغات في جميع أنشطتها المتعلقة بالاتصال والإعلام، في حدود الموارد 

المتاحة وعلى قدم المساواة”(، من بين قرارات أخرى.
جاء في اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة  أن “اللغة” تشمل لغة الكلام ولغة الإشارة وغيرها من أشكال اللغات غير الكلامية. 	5

المواد 1 )3(، و 13 )1( )ب(، و 55، و 76، إلى جانب الجنس والعرق والدين. 	6
المادة 2، إلى جانب العرق أو اللون أو الجنس أو الدين أو الرأي السياسي أو غير السياسي أو الأصل الوطني أو الاجتماعي أو الملكية أو المولد أو أي  	7

وضع آخر.
التنوع  الإعاقة، واستراتيجية  المتحدة لإدماج منظور  الأمم  ، واستراتيجية 







https://www.unesco.org/en/articles/unesco-launches-world-atlas-languages-celebrate-and-protect-linguistic-diversity
http://undocs.org/a/res/2(i)
https://undocs.org/A/RES/2(I)
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محددة. وقد لوحظ اختلال واضح في التوازن بين اللغة الإنكليزية وسائر اللغات الرسمية ولغات العمل على نطاق 
الأمانة العامة، ولاحظته الجمعية العامة في قرارات متتالية17 اتخذتها في إطار بنود عدة من جدول الأعمال، وكذلك 

وحدة التفتيش المشتركة18 ومجلس مراجعي الحسابات19 والأمين العام في المنشورات الإدارية20. 

بشأن المسائل المتصلة بالإعلام، وتعدد اللغات، وخطة المؤتمرات، والتعاون بين الأمم المتحدة والمنظمة الدولية للفرنكوفونية. 	17
.JIU/REP/2011/4 و JIU/REP/2002/11 انظر على وجه الخصوص 	18

.A/63/5 (Vol.I) انظر 	19
1985، بشأن استخدام لغات 

https://undocs.org/ST/SGB/201


السياسات  صياغة  في  أساسياً  دوراً  وتؤدي  الأطراف  المتعددة  والمداولات  الإجراءات  العامة  الأمانة  وتدعم 

ً

https://undocs.org/ar/A/RES/71/263


http://undocs.org/S/RES/528(1982)
http://undocs.org/S/RES/528(1982)
https://undocs.org/ar/a/res/3190(xxviii)
https://undocs.org/ar/a/res/3189(xxviii)
https://undocs.org/ar/A/RES/35/219
https://undocs.org/ar/A/RES/35/219
https://undocs.org/E/1982/82
http://undocs.org/a/res/2(i)
http://undocs.org/a/res/2(i)
https://undocs.org/a/res/247(III)
https://undocs.org/a/res/247(III)
https://undocs.org/S/RES/263%20(1969)
https://undocs.org/ar/A/RES/2479%20(XXIII)
https://undocs.org/ar/A/RES/2479%20(XXIII)
https://undocs.org/ar/A/RES/2479%20(XXIII)
https://undocs.org/ar/A/RES/2479%20(XXIII)














https://undocs.org/ar/A/RES/76/268


فكما لاحظ العديد من الكيانات، لا توجد ولايات محددة بشأنها، وهناك افتقار إلى التوجيه - والموارد المخصصة - 
لتلبية احتياجات العملاء على نحو مناسب من حيث لغة التواصل، سواء على المستوى العالمي أو المحلي. ونتيجةً 
بعض  في  يسُتعان  أو  المحلي  والتكييف  التحريرية  الترجمة  مهام  مدرَّبين  غير  موظفون  يتولى  ما  فكثيراً  لذلك، 

الأحيان بمصادر خارجية من المتطوعين أو الجهات المانحة. 

وقد تتأثر قدرة الأمانة العامة على تجهيز مصادر المعلومات بجميع اللغات الرسمية الست، على قدم المساواة، 
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https://undocs.org/ar/a/res/73/346
https://undocs.org/ar/a/res/71/328
https://undocs.org/ar/a/res/71/328
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للرؤية  الثلاثة  الأهداف  تحقيق  نحو  تقدم  لإحراز  باتخاذها  الموصى  الأولية  والتدابير  الإجراءات  أدناه  ترد 
عةً حسب مجال العمل.  الاستراتيجية لتعدد اللغات في الأمم المتحدة، مجمَّ

فيما يتعلق بمسائل السياسة العامة، وكما هو مبيَّنَّ في القسم الفرعي المعنون “الولاية والنهج” في إطار القسم 1 
أعلاه، تجدر الإشارة إلى أن السياسات المعمول بها في الأمم المتحدة تصدر في شكل نشرات للأمين العام )سلسلة  
الوثائق التي تحمل الرمز ST/SGB(44. وتقدَّم هذه التوصيات مع عدم الإخلال بأي منشورات إدارية من هذا 

القبيل قد تصدر في تاريخ لاحق. 

https://undocs.org/ST/SGB/2009/4
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https://undocs.org/ar/JIU/REP/2011/4
http://www.undocs.org/ar/A/RES/71/328
https://undocs.org/ar/JIU/REP/2020/6
https://undocs.org/ar/A/RES/76/268
https://undocs.org/ar/A/RES/73/346


http://undocs.org/ar/A/75/798




https://undocs.org/ar/a/75/591
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